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Platzieren Sie den
Grillanzünder oder
entzündete
Anzündwürfel stets
auf einer nicht
brennbaren
Oberfläche und halten
Sie einen
ausreichenden
Sicherheitsabstand zu
anderen
Gegenständen ein.

Always place the
barbecue lighter or lit
firelighters on a non-
flammable surface
and keep a sufficient
safety distance from
other objects.

Placez toujours le
briquet ou les cubes
de briquet allumés sur
une surface
ininflammable et
maintenez une
distance de sécurité
suffisante par rapport
aux autres objets.

Posizionare sempre
l'accendigas o i
cubetti accendisigari
su una superficie non
infiammabile e
mantenere una
distanza di sicurezza
sufficiente da altri
oggetti.

Plaats de
grillaansteker of
aangestoken
aanmaakblokjes altijd
op een niet brandbare
ondergrond en houd
voldoende veilige
afstand tot andere
voorwerpen.

Coloque siempre el
encendedor de parrilla
o los cubos de
encendedor
encendidos sobre una
superficie no
inflamable y
mantenga una
distancia de
seguridad suficiente
con respecto a otros
objetos.

Grilovací podpalovač
nebo zapálené kostky
zapalovače vždy
pokládejte na
nehořlavý povrch a
udržujte dostatečnou
bezpečnou vzdálenost
od ostatních
předmětů.

Upaljač za roštilj ili
upaljene kocke
upaljača uvijek
postavljajte na
nezapaljivu površinu i
održavajte dovoljnu
sigurnu udaljenost od
drugih predmeta.

Upaljač za roštilj ili
upaljene kocke
upaljača uvijek
postavljajte na
nezapaljivu površinu i
održavajte dovoljnu
sigurnu udaljenost od
drugih predmeta.

Mindig helyezze a
grillgyújtót vagy a
világító
gyújtókockákat nem
gyúlékony felületre, és
tartson megfelelő
távolságot más
tárgyaktól.

Halten Sie
Grillanzünder
außerhalb der
Reichweite von
Kindern und
Haustieren. Lassen
Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt in der
Nähe von brennenden
Grillanzündern oder
Grills.

Keep barbecue
lighters out of the
reach of children and
pets. Never leave
children unattended
near burning
barbecue lighters or
grills.

Gardez les briquets
du gril hors de portée
des enfants et des
animaux
domestiques. Ne
laissez jamais les
enfants sans
surveillance à
proximité de briquets
ou de grils allumés.

Tenere gli accendini
grill fuori dalla portata
dei bambini e degli
animali domestici.
Non lasciare mai i
bambini incustoditi
vicino ad accendini o
griglie accese.

Houd grillaanstekers
buiten het bereik van
kinderen en
huisdieren. Laat
kinderen nooit zonder
toezicht in de buurt
van brandende
grillaanstekers of
grills.

Mantenga los
encendedores de
parrilla fuera del
alcance de los niños y
las mascotas. Nunca
deje a los niños
desatendidos cerca
de parrillas o
encendedores
encendidos.

Uchovávejte
zapalovače grilu mimo
dosah dětí a
domácích zvířat.
Nikdy nenechávejte
děti bez dozoru v
blízkosti hořících
podpalovačů nebo
grilů.

Upaljače za roštilj
držite izvan dohvata
djece i kućnih
ljubimaca. Nikada ne
ostavljajte djecu bez
nadzora u blizini
zapaljenih upaljača ili
roštilja.

Upaljače za roštilj
držite izvan dohvata
djece i kućnih
ljubimaca. Nikada ne
ostavljajte djecu bez
nadzora u blizini
zapaljenih upaljača ili
roštilja.

A grillgyújtókat tartsa
távol gyermekektől és
háziállatoktól. Soha
ne hagyjon
gyermekeket
felügyelet nélkül égő
grillgyújtók vagy
rácsok közelében.

Halten Sie geeignete
Löschmittel wie einen
Feuerlöscher oder
einen Eimer Wasser
in der Nähe, um im
Notfall schnell
reagieren zu können.

Keep suitable
extinguishing
equipment such as a
fire extinguisher or a
bucket of water
nearby so that you
can react quickly in an
emergency.

Gardez à proximité un
équipement
d'extinction approprié
tel qu'un extincteur ou
un seau d'eau afin de
pouvoir réagir
rapidement en cas
d'urgence.

Tenere nelle
vicinanze mezzi di
estinzione adeguati,
come un estintore o
un secchio d'acqua, in
modo da poter reagire
rapidamente in caso
di emergenza.

Houd geschikte
blusmiddelen zoals
een brandblusser of
een emmer water in
de buurt, zodat u in
geval van nood snel
kunt reageren.

Mantenga cerca un
equipo de extinción
adecuado, como un
extintor de incendios
o un balde de agua,
para poder reaccionar
rápidamente en caso
de emergencia.

blízkosti mějte vhodné
hasicí zařízení, jako je
hasicí přístroj nebo
kbelík s vodou, abyste
mohli v případě nouze
rychle reagovat.

Držite u blizini
prikladnu opremu za
gašenje poput aparata
za gašenje požara ili
kante s vodom kako
biste mogli brzo
reagirati u hitnim
slučajevima.

Držite u blizini
prikladnu opremu za
gašenje poput aparata
za gašenje požara ili
kante s vodom kako
biste mogli brzo
reagirati u hitnim
slučajevima.

Tartson a közelben
megfelelő
oltóberendezést,
például tűzoltó
készüléket vagy egy
vödör vizet, hogy
vészhelyzetben
gyorsan
reagálhasson.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


